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A Study on Cognitive Semantics 

 Lu Xin Lui* 

วันรับบทความ 27 มกราคม 2564 / วันตอบรับบทความ 8 มีนาคม 2564 

บทคัดยอ 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี 

“ผาน” และทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานของคนไทย ดวยทฤษฎีการยายผังภาพเหตุการณของ

อรรถศาสตรปริชาน  โดยเก็บรวบรวมขอมูลจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ  ผลการวิจัยพบวา คําวา “ผาน” 

มีแนวโนมการขยายความหมาย 3 แนวโนมหลักท่ีเกิดจากการกลายเปนฉากหนา (foregrounding) ไดแก (1) 

การทําให “สิ่งเคลื่อนท่ี” กลายเปนฉากหนา (2) การทําให “ท่ีหมาย” กลายเปนฉากหนา (3) การทําให 

“เสนทาง” กลายเปนฉากหนาบนพ้ืนฐานแนวโนมดังกลาวสวนประกอบแตละสวนของผังภาพเหตุการณซ่ึงอยู

ในวงมโนทัศนหนึ่งจะมีการถายโยง ไปยังวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ดวยกลไกทางปริชานท่ีเรียกวา “อุปลักษณ” 

การศึกษาครั้งนี้ชวยใหเขาใจการสรางมโนทัศนและระบบปริชานของคนไทยไดมากย่ิงขึ้น อีกท้ังยังมีสวนชวย

พัฒนาการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

 

คําสําคัญ  ผาน, คํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี, การยายผังภาพเหตุการณ, การกลายเปนฉากหนา, การถายโยงเชิง 

   อุปลักษณ  

 

Abstract 

     This study aims to study the characteristics of meaning extension of motion verb 

‘phàan (pass)’ in Thai, and to analyze the cognitive process of Thai native speakers which 

use the prototype passing motion event schema to express abstract concepts in 

conceptualization. Cognitive semantics is applied to the analysis, namely event schema 

expansion. Thai language data is collected from TNCs. The result of the study shows that 

meaning extension of motion verb ‘phàan (pass)’ can be divided into three directions 

caused by foregrounding, i.e. (1) foregrounding of moving object (2) foregrounding of 

landmark (3) foregrounding of moving path. Based on each direction, meaning extension was 

caused by metaphorical mapping between source domain and target domain. This study can 

increase understanding of Thai people’s conceptualization and cognitive structure, and then 

this study is expected to help improve the efficiency of teaching Thai as a foreign language. 
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ความสําคัญของปญหา 

     คํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี (motion verb) ถือเปนคําศัพทพ้ืนฐานท่ีแสดงประสบการณทางกายของ

มนุษย มนุษยจะเรียนรูคําศัพทประเภทดังกลาวเปนลําดับท่ีหนึ่งในการเรียนรูภาษา อีกท้ังคําดังกลาวยังมี

ลักษณะโดดเดนในระบบมโนทัศนของมนุษย (George A & Johnson-Lard, 1977 : 527, Stolova, 2015 : 

89) จึงมีแนวโนมท่ีจะทําหนาท่ีเปนมโนทัศนตนทางในการสรางมโนทัศนท่ีเปนนามธรรมกวาบนพ้ืนฐานของ

ประสบการณ ทางกาย (embodiment)1 ซ่ึงเปนสาเหตุท่ีทําใหคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีบางคําสามารถแสดง

ความหมายไดมากกวาหนึ่งความหมาย เชน ไป มา เขา ออก เดินและผาน ปรากฏการณทางภาษาดังกลาว

เรียกวา ปรากฏการณพหุนัย (polysemy) หมายถึง คําท่ีมีรูปภาษาเพียงรูปเดียวเทานั้น แตแสดงความหมาย

มากกวาหนึ่งความหมายและความหมายตาง ๆ สามารถโยงหาความสัมพันธระหวางกันได (Lu & Park, 2019)  

โดยเฉพาะคําวา ผาน เปนคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีท่ีแสดงความหลากหลายทางความหมาย พิจารณา

ตัวอยางตอไปนี้ 

(1) วันนี้ฉันผานหนาบานเธอ 

  ตัวอยาง (1) แสดงการเคลื่อนท่ีของประธาน “ฉัน” ซ่ึงเปนผูรวมในเหตุการณการเคลื่อนท่ีหรือสิ่ง

เคลื่อนท่ี โดยผูรวมในเหตุการณการเคลื่อนท่ีไดเคลื่อนท่ีพนจากขอบเขตของ “หนาบาน” ซ่ึงเปนการเคลื่อนท่ีท่ี

มองเห็นและสัมผัสได นอกจากนี้แลว คําวา ผาน ยังปรากฏใชรวมกับประธานท่ีเปนสิ่งนามธรรม เชน 

(2) เวลาผานไปเทาไหรก็ไมรู 

(3) ปญหาและวิกฤติตาง ๆ ท่ีผานเขามาในชีวิต 

(4) หลังสงครามผานพนไป 

 ตัวอยาง (2) - (4) “เวลา” “ปญหา” “วิกฤติ”และ “สงคราม” ปรากฏในตําแหนงประธานซ่ึงเปน

นามธรรมท่ีเคลื่อนท่ีไมได มนุษยไมสามารถมองเห็นและจับตองสิ่งดังกลาวได แตกลับใชคําวา ผาน ท่ีแสดงการ

เคลื่อนท่ีเชิงรูปธรรมกับสิ่งท่ีเปนนามธรรม นอกจากนี้  คําวา ผาน ยังปรากฏใชรวมกับขอบเขตท่ีมองไมเห็น

และสัมผัสไมได  ตัวอยางเชน 

(5) เม่ือคืนท่ีผานมาต่ืนตาไปแตหัวรุงราวเวลานี้ กลางวันผานมาไมไดหลับนอนชดเชย 

(6) ผูอ่ืนไดผานอุปสรรคและดําเนินชีวิตไดตามวิถีของตนเอง 

(7) การหม้ันท่ีจะสมบูรณไดนอกจากจะตองผานขั้นตอนเรื่องอายุและไดรับความยินยอมจาก

บุคคล  

1 การสรางมโนทัศนจากประสบการณทางกายหรือการสรางความหมายจากประสบการณทางกายเปนจุดเร่ิมตนของการรับรูของ

มนุษยและเปนตนเหตุของการขยายความหมายตลอดจนเปนหลักเกณฑท่ีทําใหเกิดความเขาใจกับเปาหมายที่มีลักษณะเชิง

นามธรรม เนื่องจากประสบการณทางกายเปนประสบการณด้ังเดิมที่เกิดกอนประสบการณอ่ืน ๆ จึงมีอิทธิพลอยางยิ่งตอ

ความหมาย (อางจาก Lim, 2008 : 78) 
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  จะเห็นไดวา ตัวอยาง (5) - (7) ขางตน สิ่งเคลื่อนท่ีเปนมนุษย แตขอบเขตท่ีมนุษยเคลื่อนพนเปน

ขอบเขตท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม ไดแก “เวลา” “อุปสรรค” และ “ขั้นตอน” ตัวอยางท้ังหมดนี้แสดงใหเห็นวา 

คําวา ผาน เปนคําพหุนัยท่ีมีการขยายความหมายอยางกวางขวาง อีกท้ังการท่ีคําวา ผาน แสดงลักษณะทาง

ความหมายดังกลาว จึงทําใหผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ ซ่ึงมีระบบมโนทัศนท่ีแตกตางไปจาก

คนไทยนั้น เกิดความสับสนในการใชคําวา ผาน เปนอยางย่ิง  ดังนั้น ผูวิจัยจึงเห็นวา การศึกษาการขยาย

ความหมายของคําวา ผาน ตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชานอาจสามารถเกิดประโยชนในการทําความเขาใจกับ

กระบวนการคิดและกระบวนการสรางมโนทัศนของคนไทยมากย่ิงข้ึน นอกจากนี้ ยังสามารถนําไปประยุกตใช

ในการสรางการเรียนรูภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศสําหรับผูเรียนท่ีเปนชาวตางประเทศอีกดวย 
 

วัตถุประสงคของงานวิจัย 

       ในงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหการขยายความหมายของคําวา ผาน จากคลังขอมูลภาษาและ

ทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานในการสรางมโนทัศนของคนไทย  
 

ทฤษฎีที่ใชในการศึกษาและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            ผูวิจัยนําแนวคิดตาง ๆ ของแนวคิดอรรถศาสตรปริชานมาประยุกตใชในการศึกษาคนควา ไดแก 

1.  การจัดกลุมแบบตนแบบและโครงสรางความหมายของคําพหุนัย 

     การศึกษาความสัมพันธระหวางความหมายตาง ๆ ท่ีอยูในโครงสรางความหมายของคําพหุนัย 

(structures of polysemy) มักอิงกับการจัดกลุมแบบตนแบบ (prototype categorization) (Kim, 2017) 

อธิบายคือ โครงสรางความหมายของคําพหุนัยเทากับหนึ่งกลุมทางมโนทัศนท่ีซับซอน ไมเพียงมีแตความหมาย

เดียวเทานั้น แตยังมีความหมายอ่ืนท่ีเกี่ยวของกัน ความหมายตาง ๆ เชื่อมโยงกันผานการจัดกลุมท่ีเกิดข้ึนโดย

ตนแบบ ดังนั้นการศึกษาดังกลาวจึงเปนการศึกษาเพ่ืออธิบายความสัมพันธระหวางความหมายตนแบบ 

(prototypical meaning) และความหมายท่ีขยาย (extension meaning) (Lim, 2008) โดยสามารถอธิยาย

ความสัมพันธระหวางความหมายโดยแบงแยกเปนสองเสนทาง ไดแก 1) ความสัมพันธระหวางผังภาพ 

(schema) และตัวยางท่ีเปนตัวแทน (instantiations) ซ่ึงเรียกวา “elaboration” 2) ความสัมพันธระหวาง

ตนแบบ (prototypical) และรอบนอก (peripheral values) ซ่ึงเรียกวา “extension” (Langacker, 1987, 

2000, 2007) ความสัมพันธดังกลาวสามารถแสดงเปนแผนภูมิสามเหลี่ยมดังรูปท่ี 1 ตอไป ลูกศรเสนทึบแสดง

ความสัมพันธแบบ “elaboration” กลาวคือ C เปนผังภาพ A กับ B เปนตัวอยางท่ีเปนตัวแทน สามารถใช A 

กับ B มาอธิบาย C สวนลูกศรเสนประแสดงความสัมพันธแบบ “extension” กลาวคือ A มีลักษณะความเปน

ตนแบบ B มีลักษณะความเปนรอบนอก B สามารถขยายออกไปจาก A โดยผานความคลายคลึงกันหรือความ

ใกลชิด 

 

 

 

รูปท่ี 1 แผนภูมิแสดงความสัมพันธระหวางความหมาย (Lim, 2008) 
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2. การยายผังภาพของเหตุการณ  

      ความหมายของคําสามารถแสดงเปนผังภาพเหตุการณ (event schema) ท่ีเปนแบบจําลองปริชาน

ท่ีอยูในระบบความคิดของมนุษย เปนท่ีเก็บบันทึกความรูตาง ๆ ท่ีเก็บรวบรวมจากประสบการณทางกายของ

มนุษยซ่ึงไดมาจากการปฏิสัมพันธกับโลก โดยประกอบดวยกรอบมโนทัศน (frame) ซ่ึงเปนโครงสรางมโนทัศน

แบบรวมโดยมีการประกอบของสวนท่ีมีความสัมพันธกันในลักษณะใดลักษณะหนึ่งเขาดวยกัน และฉาก

สถานการณ (script) ซ่ึงเปนโครงสรางท่ีมีพลวัตสามารถทําใหสวนประกอบของกรอบแสดงบทบาทไดในแตละ

สถานการณท่ีเกิดข้ึนตามกาลเวลา (Lim, 2008 : 111; Kim, 2017 : 31-32) ผังภาพเหตุการณมีลักษณะท่ีแปร

ได หากโครงสรางผังภาพเหตุการณตนแบบเกิดการยายสวนประกอบใดของเหตุการณ ซ่ึงอยูในวงมโนทัศนหนึ่ง

ไปยังโครงสรางรูปแบบอ่ืนท่ีมีลักษณะคลายคลึงกันแตมีสวนประสอบท่ีอยูในอีกวงมโนทัศนหนึ่งโดยอุปลักษณ

เชิงมโนทัศน การขยายความหมายจึงเกิดข้ึน ซ่ึงเรียกวา การยายผังภาพเหตุการณ  (event schema 

expansion) (Kim, 2017) โดยสามารถสรุปเปนหลักการการขยายความหมายดังนี้ 

1) ความสัมพันธระหวางสวนประกอบในกรอบมโนทัศน สวนประกอบบางสวนอาจเดนกวา

สวนประกอบอ่ืน สวนประกอบใดอาจเดนกวาอีกสวนประกอบหนึ่ง สวนประกอบท่ีโดดเดนมากกวาและไดรับ

การ   ใสใจจากผูสรางมโนทัศนมากกวา เรียกวา ฉากหนา สวนสวนประกอบอ่ืนท่ีเดนนอยกวาฉากหนาและทํา

หนาท่ีเปนจุดอางอิงของฉากหนา เรียกวา ฉากหลัง การทําใหสวนประกอบใดมีความเดนหรือการทําให

สวนประกอบใดกลายเปนฉากหนา (foregrounding) จะใหเกิดแนวโนมการขยายความหมายท่ีตางกัน (Lee, 

2001; Radden & Dirven, 2007)  แตท้ังหมดนี้ขึ้นอยูกับการเลือกมุมมอง (perspective) ในการตีความ

เหตุการณของผูสรางมโนทัศน ซ่ึงเกี่ยวกับปรากฏการณท่ีเรียกวา การพลิกผันของฉากหนากับฉากหลัง (figure-

ground reversal) (Ungerer & Schmid, 2006 : 164; Lim, 2008 : 421)  

2) การยายสวนประกอบใดของเหตุการณซ่ึงอยูในวงมโนทัศนหนึ่งไปยังอีกวงมโนทัศนหนึ่งท่ี

แตกตางกับวงมโนทัศนเดิมโดยการถายโยงเชิงอุปลักษณ (metaphorical mapping) ระหวางกัน จึงกอใหเกิด

การขยายความหมายเชิงเปรียบเทียบ อุปลักษณ หมายถึง การเขาใจสิ่งใดสิ่งหนึ่งท่ีคอนขางซับซอนและอยูใน

วงมโนทัศนปลายทาง (target domain) ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม ในรูปแบบของอีกสิ่งหนึ่งท่ีมีความซับซอน

นอยกวาและอยูในวงมโนทัศนตนทาง (source domain) ท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรมโดยมีการถายโยงเพ่ือจัดคู

ระหวางวงมโนทัศนสองวง ซ่ึงเปนการการถายโยงเพียงบางสวนเทานั้น ไมใชการถายโยงองคประกอบทุกสวน

และวงความหมายท้ังสองไมจําเปนตองมีองคประกอบเหมือนกันทุกสวน  

 

งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            ท่ีผานมา มีงานวิจัยเกี่ยวกับคํากริยาแดสงการเคลื่อนท่ีในภาษาไทยท่ีศึกษาตามแนวอรรถศาสตรปริ

ชานคอนขางนอย เชน การศึกษาคําวา เขา ของชัชวดี ศรลัมพ (2538) ไดพบวา คําวา เขา มีความหมาย

แตกตางไปตามบริบทตาง ๆ แตมีความหมายมโนทัศนซ่ึงเปนความหมายท่ีทุกความหมายมีอยูรวมกัน ไดแก 

การเคลื่อนท่ีไปอยูในท่ีหมายซ่ึงเปนบริเวณท่ีปดลอมโดยมีทิศทางของการเคลื่อนท่ีท่ีมุงสู ท่ีหมาย สวน

ความหมายท่ีแตกตางไปตามบริบทนั้นเรียกวา ความหมายตามบริบท โดยความหมายตาง ๆ ของคําวา เขา นั้น

สามารถแสดงความสัมพันธแบบโครงสรางท่ีมีลักษณะรัศมี  

 



 

 
11 การขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคล่ือนที ่“ผาน”: การศึกษาตามแนวคิดอรรถศาสตรปริชาน 

     สวนการศึกษาคําวา ออก ของกาจบัณฑิต วงศศรี (2547) พบวา คําวา ออก แสดงความหมายตาง ๆ 

เชน การเคลื่อนท่ีจากภายในสูภายนอก การเริ่มตนการกระทํา การเลิกสมาคม การพนสภาพ การทําใหเกิดชีวิต

ใหม การสรางใหเกิดข้ึน ฯลฯ โดยใชทฤษฎีอุปลักษณและนามนัยในการอธิบายความสัมพันธระหวาง

ความหมายตาง ๆ ดังกลาว พบวา ความหมายท้ังหมดมีความสัมพันธกันเปนเครือขายโดยมีความหมายพ้ืนฐาน

และความหมายท่ีขยายออกจากความหมายพ้ืนฐาน 

           นอกจากนี้ การศึกษาเปรียบเทียบระหวางคําวา ไป ในภาษาไทยและคําวา /gada/ ในภาษาเกาหลี

ของ    คฺยองอึน ปารค (2554) ก็เปนอีกเร่ืองท่ีนาสนใจดวย ซ่ึงพบวา คําวา ไป ในภาษาไทยกับ /gada/ ใน

ภาษาเกาหลี   มีความหมายเหมือนในความหมายตนแบบ ลักษณะการขยายความหมายและความหมายของ

สภาพเปลี่ยน สวนสองคํานี้มีความแตกตางในลักษณะการปรากฏ ในดานการขยายความหมายเปนสํานวนและ

ลักษณของการกลายเปนคําไวยากรณ  

           จากการทบทวนงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ยังไมพบงานวิจัยท่ีศึกษาคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีคําวา ผาน 

ตามแนวอรรถศาสตรปริชาน แตพบงานวิจัยของ Thepkanjana (1986) ซ่ึงมีกลาวถึงคําวา ผาน ท่ีปรากฏใน

หนวยสรางกริยาเรียงบอกทิศทาง (directional serial verb) กลาวคือ คําวา ผาน เม่ือปรากฏในหนวยสราง

กริยาเรียงแสดงทิศทางท่ีสัมพันธกับวัตถุในโลกภายนอก (direction with respect to an object located 

in the outside world) ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ีใน

ภาษาไทย ผูวิจัยไมพบงานวิจัยท่ีศึกษาคําวา ผาน ท่ีนําแนวคิดอรรถศาสตรปริชานมาเปนกรอบทฤษฎีในการ

วิเคราะห จึงสมควรจะศึกษาเพ่ือเปนประโยชนตอวงการศึกษาภาษาไทยและวงการการสรางการเรียนรู

ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ  

 

ระเบียบวิธีวิจัยและขอมูล 

           ในการศึกษาการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี  ผาน จากแนวอรรถศาสตรปริชาน 

ผูวิจัยไดดําเนินการตามขนตอนตอไปนี้ 

1. ทบทวนเอกสารและทฤษฎี งานวิจัยท่ีเกี่ยวของในอดีต  

2. การเก็บและรวบรวมขอมูลเพ่ือการวิเคราะห การศึกษาการขยายความหมายของคําวา ผาน ของ

ผูวิจัยเปนการศึกษาคนควาบนพ้ืนฐานคลังขอมูลภาษา (based on the sentences extracted 

from a corpus) ศึกษาเฉพาะความหมายท่ีปรากฏในคลังขอมูลภาษาเทานั้นดังกลาว การวิจัยนี้

จึงเก็บรวบรวมขอมูลจากคลังขอมูลภาษาไทยแหงชาติ (Thai National Corpus) ซ่ึงไดรวบรวม

ขอมูลภาษาจํานวนท้ังสิ้น 1,000 ประโยค ยกเวนคําวา ผาน ในคําประสม เชน บัตรผานประตู 

และคําวา ผาน     ท่ีปรากฏในสํานวนไทย เชน ผานรอนผานหนาว ตามลําดับการแสดงผลการ

คนหา  

3. วิเคราะหขอมูลท่ีคัดเลือกแลวตามทฤษฎีอรรถศาสตรปริชาน 

4. สรุปผลการวิเคราะห 
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ผลการศึกษา 

ลักษณะการขยายความหมายของคําวา ผาน  

     ความหมายตนแบบของคําวา ผาน แสดงเหตุการณการเคลื่อนท่ีอยางตอเนื่องของสิ่งเคลื่อนท่ีท่ี

สามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองจนพนจากขอบเขตท่ีกําหนดตามเสนทางการเคลื่อนท่ีไมสมบูรณ โดยสามารถแสดง

เปนผังภาพเหตุการณการเคลื่อนท่ีตนแบบซ่ึงมีสวนประกอบตาง ๆ ประกอบดวย ไดแก 1) สิ่งเคลื่อนท่ี 

(trajector, TR) เปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิตสามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองอยางตอเนื่องได 2) ท่ีหมาย (landmark, 

LM)2 ท่ีประกอบดวยเสนแบงเขต (boundary line)3 ซ่ึงเปนขอบเขตท่ีกําหนด (defined scope) ท่ีสิ่ง

เคลื่อนท่ีตองเคลื่อนพน มีลักษณะเชิงรูปธรรมและทําหนาท่ีสัมพันธกับสิ่งเคลื่อนท่ี 3) เสนทาง(path) เปน

เสนทางท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนยายตามและระยะทางการเคลื่อนท่ีท่ีไมสมบูรณ (imperfective path) โดย

สัมพันธกับท่ีหมาย 4) จุดหมายปลายทาง (destination point) เปนจุดหมายท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีตองการไปใหถึง 

เปนจุดสิ้นสุดของเหตุการณการเคลื่อนท่ี ซ่ึงอาจระบุชัดเจนหรือไมชัดเจนก็ได (+marked) ดังรูปตอไปนี้  

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 4 ผังภาพเหตุการณการเคลื่อนท่ีแบบตนแบบ 

 

     ดังแนวคิดการยายผังภาพเหตุการณท่ีกลาวมาขางตน การทําใหสวนประกอบใดในผังภาพเหตุการณ

การเคลื่อนท่ีกลายเปนฉากหนา จะทําใหเกิดแนวโนมการขยายความหมายท่ีตางกัน อีกท้ังในแตละแนวโนม

ขยายความหมายมีการถายโยงเชิงอุปลักษณเกิดข้ึน จึงกอใหเกิดการขยายความหมาย จากการวิเคราะห ผูวิจัย

พบวา คําวา ผาน มีการขยายความหมายเกิดข้ึนโดยการทําให “สิ่งเคลื่อนท่ี” “ท่ีหมาย” และ “เสนทาง” ตาง

กลายเปนฉากหนา ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

 

2
 figure-ground กับ TR-LM ถือวาเปนมโนทัศนเดียวกัน แตในงานวิจัยนี้ใชคําวา figure-ground โดยเนน

องคประกอบท่ีมีความเดนมากกวากับองคประกอบท่ีมีความเดนนอยกวา สวน TR-LM เปนคําเรียก

องคประกอบของเหตุการณท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีและท่ีหมายท่ีเปนขอบเขตท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีตองเคลื่อนพน 

3 ท่ีหมายในความหมายตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดซ่ึงประกอบดวยเสนแบงเขตท่ีทําหนาท่ีในการชวยตัดสิน

วา TR เคลื่อนเขามาดานในของขอบเขตของท่ีหมายและเคลื่อนพนออกจากขอบเขตของท่ีหมายไปอยูทางดาน

นอกของท่ีหมายหรือไม ซ่ึงประกอบเสนแบงเขตท่ีเปนจุดเร่ิมตน (beginning of landmark) และเสนแบงเขต

ท่ีเปนจุดสิ้นสุด (ending of landmark) 

temporal line 

LM 

TR 

boundary line 

DP 
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1. การทําให “สิ่งเคลื่อนที่ (TR)” กลายเปนฉากหนา 

1.1 สิ่งเคลื่อนท่ีในผังภาพเหตุการณตนแบบเปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิต (animate moving object) 

สามารถเคลื่อนท่ีดวยตนเองอยางตอเนื่องกอนท่ีเคลื่อนยายไปถึงจุดหมายปลายทาง ตัวอยางเชน  

        วันนี้ฉันผานหนาบานเธอ  

1.2 สิ่งเคลื่อนท่ีท่ีเปนสรรพสิ่งท่ีมีชีวิตสามารถยายไปสูมโนทัศนท่ีอางถึงสรรพสิ่งท่ีไมมีชีวิต 

(inanimate moving object) ท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรมและมองเห็นตัวตนได ตัวอยางเชน 

  และเม่ือขบวนเสด็จฯ ผานหมดแลวประชาชนตางทยอยเดินทางกลับ 

1.3  เม่ือสิ่งเคลื่อนท่ีท่ีเปนตนแบบซ่ึงมีลักษณะเชิงรูปธรรม (concrete moving objects) ท่ี

สามารถรับรูไดจริงถูกถายโยงไปยังมโนทัศนอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรม (abstract entities) จะกอใหเกิด

การขยายความหมายเชิงอุปลักษณ จากการวิเคราะหผูวิจัยพบวา วงมโนทัศนปลายทางท่ีไดถายโยงจากวงมโน

ทัศนตนทาง ไดแก เวลา เหตุการณหรือสถานการณ ปญหาหรือเรื่องและอารมณความรูสึก 

[เวลา คือ สิ่งเคลื่อนที่เคลื่อนพนจากเราไป]   

เวลาเปรียบเสมือนสรรพสิ่งท่ีมีพลวัต เชน สายพานขนสงท่ีเคลื่อนท่ีอยางตอเนื่อง โดยสรรพสิ่ง

ดังกลาวสามารถเคลื่อนพนจากผูสังเกต (observer) ท่ีอยูในสภาพหยุดนิ่ง (stationary) จากอนาคตไปสูอดีต 

(McGlone & Harding, 1998 : 1211) ในกรณีนี้อนาคตอยูตําแหนงขางหลัง อดีตอยูตําแหนงขางหนาของผู

สังเกต (Gentner et, al, 2002 : 539) โดยมีผูสังเกตท่ีหันหนาไปทางอดีตเนื่องจากอดีตเปนสิ่งท่ีเกิดข้ึนแลว

และรูแลววา เกิดเหตุการณใดขึ้นจึงสามารถมองเห็นได แตอนาคตเปนสิ่งท่ียังไมไดเกิดข้ึน ไมรูลวงหนาไดวาจะ

เกิดเหตุการณใด จากการวิเคราะหอุปลักษณท่ีเกี่ยวกับเวลา สามารถแบงเปนสองกรณียอยตามคําชวยหลัง

กริยาท่ีปรากฏในหนวยสรางกริยาเรียง ไดแก ไป และ มา กรณี “เวลา+ผาน +ไป” เชน 

1. สวนแฟนหนุมของตนนั้นบอกวาจะเดินตามเขาไปทีหลัง จนเวลาผานไปกวา 30 นาที  

2. และนับแตนั้นก็ไมมีใครไดยินขาวของเขาอีกเลยจนกระท่ังผานไปสิบกวาป 

  เวลาในฐานะท่ีเปน TR เคลื่อนท่ีจากอนาคตไปยังอดีตอยางตอเนื่อง สวนผูสังเกตท่ีไมปรากฏใน

ปริบทนั้นทําหนาหนาท่ีเปน LM ซ่ึงอยูในสภาพหยุดนิ่งเพ่ือสังเกตการเคลื่อนท่ีของเวลาและนับจํานวนเวลาท่ี

เคลื่อนพนจากตนเองไปสูขางหนา เวลาท่ีอยูหนาสุดเปนเวลาท่ีหางไกลจากผูสังเกตมากท่ีสุดดังรูปตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 5 ผังภาพแสดง เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

LM=observer (present) 

อดีต 

 

อนาคต 

หลัง หนา 

TR 
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TR enters 

 

TR goes out LM=life 

TR 

TR=problem or matter 

 

TR stops off in life 

           สวนในกรณี “เวลา+ผาน+มา” ตัวอยางเชน 

           1. เวลาลวงผานมาหลายเดือน กระท่ังถึงวันนี้บายวันตนเดือนมีนาคม ๒๕๔๙ 

                        2. ...แตก็ออกจะเลอะเลือน เพราะเวลาผานมานานมาก   

          แตในกรณีนี้ เวลา (TR) จะเคลื่อนท่ีจากอดีตมาเรื่อย ๆ จนกระท่ังถึงผูสังเกต (LM) ท่ีเปน

จุดอางอิงซ่ึงเปนเวลาท่ีอยูในปจจุบัน ระยะทางท่ีเวลาเคลื่อนท่ีมาเปนเวลาท่ีไดจบลงแลว ซ่ึงสามารถแสดง

ออกมาเปนผังภาพดังรูปตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 6 ผังภาพแสดงอุปลักษณ เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

[เหตุการณหรือสถานการณ คือ สิ่งเคลื่อนที่]   

      เหตุการณการเคลื่อนท่ีของเหตุการณหรือสถานการณประกอบดวยเหตุการณหรือสถานการณท่ีเปน

สิ่งเคลื่อนท่ี (TR) และผูรวมเหตุการณ (participant of event) ท่ีทําหนาท่ีเปนท่ีหมาย (LM) ซ่ึงอยูในสภาพ            

ไมเคลื่อนท่ี (stationary)  เหตุการณหรือสถานการณทําหนาท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีนั้นจะเคลื่อนท่ีโดยมีการเคลื่อน

พนจากผูรวมเหตุการณไปยังเวลาท่ีอยูในอดีตดังรูปท่ี 6 ตัวอยางเชน  

1. ขอแสดงความเสียใจกับครอบครัวของผูเสียชีวิตและไดรับบาดเจ็บจากเหตุการณระเบิดท่ีเพ่ิงผานไป 

2. เหตุการณหลายเหตุการณท่ีเคยเกิดขึ้นในบานเมืองของเราบัดนี้ไดผานไปแลว หลายคนลืมเลือนไปแลว 

[ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนที่]  

      ปญหาหรือเร่ืองเปนมโนทัศนเชิงนามธรรม ซ่ึงเปนเปาหมายท่ีจับตองหรือมองเห็นไมได แตผูสราง

มโนทัศนนําสิ่งเคลื่อนท่ีเชิงรูปธรรมท่ีมีรูปรางลักษณะชัดเจนเปรียบเทียบกับปญหาหรือเรื่องโดยอุปลักษณ 

MATTER OR PROBLEM IS A MOVING OBJECT ทําใหปญหาหรือเร่ืองดังกลาวมีสถานะเสมือนสิ่งเคลื่อนท่ี

เชิงกายภาพ ในกรณีท่ีปญหาหรือเร่ืองเปนสิ่งเคลื่อนท่ีมักปรากฏในหนวยสรางกริยาเรียงโดยจําแนกเปนสอง

หนวยสราง ไดแก 1) ปญหาหรือเร่ือง+ผาน+เขา+มา (ในชีวิต) และ 2) ปญหาหรือเรื่อง+ผาน+ไป (ออกจาก

ชีวิต) แสดงให ถึงอุปลักษณ ท่ี ซับซอน (mixed metaphor) คือ MATTER OR PROBLEM IS A MOVING 

OBJECT (ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนท่ี) LIFE IS SPACE (ชีวิต คือ พ้ืนท่ี) และ LIFE IS A JOURNEY (ชีวิต 

คือ การเดินทาง) โดยสามารถแสดงดังรูปตอไปนี้ 

 

 
 

 

 

รูปท่ี 7 ผังภาพแสดง ปญหาหรือเรื่อง เปนสิ่งเคลื่อนท่ี 

อดีต 

 

อนาคต 

 

TR 

LM= observer (present) 

หลัง หนา 
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 ผังภาพ (รูปท่ี 7) แสดงใหเห็นวา ชีวิตเปรียบเสมอพ้ืนท่ีท่ีมีขอบเขตและมีการแบงเปนขอบเขตขาง

นอกของชีวิตและขอบเขตขางในของชีวิต โดยมีเสนแบงเขตเปนจุดอางอิงท่ีตัดสินวาเขามาขางในหรือออกไป

ขางนอก เม่ือปญหาในฐานะท่ีเปน TR อยูขางนอกของพ้ืนท่ีชีวิต การดําเนินชีวิตจะไมเผชิญกับปญหาหรือเรื่อง

ตาง ๆ ท่ีทําใหเกิดความกลุมใจหรือความทุกข  พอปญหาเคลื่อนท่ีจากขางนอกเขาสูขางในของชีวิต โดยเคลื่อน

พนเสนแบงเขตเขามา ปญหาดังกลาวจะอยูในชีวิตซ่ึงทําใหเกิดผลกระทบตอชีวิต ปญหาดังกลาวอาจคงอยูนิ่ง

หรือเคลื่อนท่ีตอเนื่องไปจนพนออกไปจากขอบเขตของชีวิตตอก็ได กลาวคือ ปญหาหรือเรื่องตาง ๆ ไดเขามาใน

ชีวิตเพ่ือแวะเย่ียมแลวสามารถออกไปจากชีวิต ตัวอยางเชน 

 1. เม่ือตกอยูในความลําบากก็ต้ังสติและใชปญญาพิจารณาหาทางออก ไมต่ืนตระหนกไปกับเรื่อง

ตาง ๆ ท่ีผานเขามา 

 2. แตละคนปลอยใหปญหาสิ่งแวดลอมผานเขามาในชีวิต และผานไปตามยถากรรม 

[อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนที่]  

 อารมณความรูสึกเปนมโนทัศนท่ีเกี่ยวกับความคิด จิตใจของมนุษย ผูสรางมโนทัศนมีการทําความ

เขาใจอารมณความรูสึกท่ีเปนสิ่งไมเคลื่อนท่ีดังผานมโนทัศนเชิงรูปธรรมท่ีเปนสิ่งเคลื่อนท่ีโดยอุปลักษณ ไดแก 

EMOTION OR FEELING IS A MOVING OBJECT ทําใหอารมณความรูสึกดังกลาวมีสถานะเสมือนสิ่งเคลื่อนท่ี

เชิงกายภาพ ในกรณีนี้จะปรากฏอยูในหนวยสรางกริยาเรียง ไดแก อารมณความรูสึก+ผาน+เขา+มา (ตัวผูพูด) 

ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงอุปลักษณท่ีซับซอน ซ่ึงประกอบดวย EMOTION IS A MOVING OBJECT (อารมณความรูสึก 

คือ สิ่งเคลื่อนท่ี), BODY IS A CONTAINER THAT CAN CONTAIN THE EMOTION (รางกาย คือ ภาชนะท่ี

บรรจุอารมณความรูสึกได) กลาวคือ ตัวผูพูดไดรับสิ่งเราจากภายนอกจนทําใหเกิดอารมณความรูสึกบางอยาง

แลวเคลื่อนท่ีเขามาภายในรางกายจนปรากฏเปนอารมณความรูสึกท่ีชัดเจน กลาวอีกนัยหนึ่งวา อารมณ

ความรูสึกใดปรากฏออกมาในตัวมนุษย แตอารมณความรูสึกดังกลาวจะไมสงผลกระทบตอตัวผูพูดตลอดเวลา 

ซ่ึงจะหายไปจากตัวผูพูดไปโดยสามารถแสดงออกมาเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 8) ตัวอยางเชน 

 1. เราใชเวลาพูดคุยกับชายคนนี้ไมนานนัก สิ่งท่ีเราสัมผัสคือ ความอ่ิมเอมท่ีไหลเวียนมุงผานเขาตน

ขั้วของหัวใจ 

 2. สวนอารมณปรมัตถนั้น เปนการกําหนดอารมณท่ีผานเขามากําหนดสิ่งท่ีเห็นตามสภาวธรรม 

เห็นสิ่งตาง ๆ ตามความเปนจริงไมปลอยใหเลยไปถึงบัญญัติ 

 

 

 

 

 

 
 

รูปท่ี 8 ผังภาพแสดงอุปลักษณ อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนท่ี 

RP=speaker 

TR 

TR= emotion 

Stimulus 
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2. การทําให “ที่หมาย (LM)” กลายเปนฉากหนา 

     ท่ีหมายในผังภาพเหตุการณตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดท่ีมีลักษณะเชิงรูปธรรม ซ่ึงมีรูปรางลักษณะ

ชัดเจนและสามารถรับรูไดจริง (delineated physical or concrete landmark) ทําหนาท่ีสัมพันธกับ TR 

และเปนขอบเขตท่ี TR ตองเคลื่อนพน ในเหตุการณการเคลื่อนผาน TR อาจเคลื่อนพนบริเวณนอกท่ีหมาย ซ่ึง

เปน          การเคลื่อนท่ีแบบประชิด (adjacency) เชน เราผานอาคารท่ีคลายโบสถเล็ก ๆ หรือการเคลื่อนพน

โดยทะลุท่ีหมาย ซ่ึงเปนการเคลื่อนท่ีแบบสัมผัส (contact) เชน เพราะเขาไมสามารถทําอะไรไดถาไมผานไทย 

อีกท้ังการเคลื่อนผานเปนเหตุการณการเคลื่อนท่ีท่ีเกิดขึ้นในเสนทางไมสมบูรณตามกาลเวลาท่ีผานไป ดังนั้น

กอนท่ีไปถึงจุดหมายปลายทาง ในเสนทางท่ีไมสมบูรณนั้นอาจมีท่ีหมายหลาย ๆ เรียงเปนแถว ๆ ตามลําดับ 

(sequential arrangement) ดังผังภาพเหตุการณดัง (รูปท่ี 9) 

 

 

 

 

 
 

 

        รูปท่ี 9 ผังภาพเหตุการณท่ีหมายหลายท่ีหมาย 

          เม่ือท่ีหมายในผังภาพเหตุการณตนแบบถูกถายโยงไปยังมโนทัศนอ่ืน ๆ ท่ีมีลักษณะเชิงนามธรรมและ         

ไมสามารถจับตองหรือสัมผัสได (undelineated non-physical or abstract) จะเกิดการขยายความหมายเชิง    

อุปลักษณ จากการวิเคราะหผูวิจัยพบวา วงมโนทัศนปลายทางท่ีไดถายโยงจากวงมโนทัศนตนทาง ไดแก 

ขอบเขตเวลา เหตุการณ อุปสรรค วิกฤต ขั้นตอน กระบวนการและเกณฑท่ีกําหนด 

[ขอบเขตเวลา คือ ที่หมาย] 

     เวลาเปรียบเสมือนสิ่งท่ีไมเคลื่อนท่ีดังเชนถนน โดยผูสังเกตจะเคลื่อนท่ีตามเวลาจากอดีตไปยังอนาคต 

(McGlone & Harding, 1998 : 1211) กลาวคือ ผูสังเกตเปนสิ่งเคลื่อนท่ี (TR) ท่ีเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ี

สัมพันธกับขอบเขตเวลาโดยมีการเคลื่อนพนจากท่ีหมาย (LM) ท่ีเปนเวลาท่ีมีกําหนดชวงระยะเวลาท่ีชัดเจนวา 

เวลาเริ่มตนท่ีใดและจบท่ีใด อุปลักษณดังกลาวเรียกวา MOVING OBSERVER METHAPHOR (Lakoff & 

Johnson, 1999 : 145-147) ในกรณีนี้ผูสังเกตหันหนาไปทางอนาคและหันหลังไปทางอดีต (Gentner et. al, 

2002 : 539) สามารถแสดงเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 10)  

 

 

 

 

 

รูปท่ี 10 ผังภาพอุปลักษณ เราเปนสิ่งเคลื่อนท่ีผานเวลา 

 

LM1 LM2 LM3 

TR  

t1 t2 t3 

TR  

อดีต อนาคต 

RP 

 

TR=observer 

 

LM=time range 
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     ผูสังเกตทําหนาท่ีเปน TR ซ่ึงเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ีสัมพันธกับ LM จากอดีตไปยังอนาคต โดยเคลื่อน

พนจากท่ีหมายท่ีเปนชวงระยะเวลา ขอบเขตเวลาท่ีผูสังเกตเคลื่อนพนมาเปนเวลาท่ีไดจบลง ตัวอยางเชน  

           1. เม่ือคืนท่ีผานมาต่ืนตาไปแตหัวรุงราวเวลานี้ กลางวันผานมาไมไดหลับนอนชดเชย 

           2. จากการท่ีไดซ้ือของจากลูลูเม่ือ 56 ปท่ีผานมา ทําใหไดรูจักกับอาหม่ินและอาซาน กับครอบครัวของเขา 

[เหตุการณ คือ ที่หมาย] 

     ผูสรางมโนทัศนนําเหตุการณมาเปรียบเทียบกับท่ีหมายเชิงรูปธรรม ท่ีมีขอบเขตพ้ืนท่ีท่ีเปนระยะทาง

ท่ีกําหนดไว ซ่ึงรวมถึงจุดเร่ิมตนเหตุการณและจุดสิ้นสุดของเหตุการณ สวนผูรวมเหตุการณทําหนาท่ีเปนสิ่ง

เคลื่อนท่ีท่ีเคลื่อนพนจากขอบเขตของเหตุการณ ท่ีเปน LM โดยอุปลักษณ PARTICIPATOR IS MOVING 

OBJECT TROUGH EVENT OR SITUATION ตัวอยางเชน 

            1. ในเหตุการณน้ําทวมท่ีผานมา ขาวสารท่ีไดรับท้ังจากทางโทรทัศน หนังสือพิมพ และผานสื่อ

อินเตอรเน็ตจํานวนมาก ซ่ึงตางก็หลั่งไหลเขามาถึงประชาชนโดยไมมีการกลั่นกรอง  

            2. เปนการทําใหหลายคนตองปรับตัวเพ่ือใหอยูรอดจนผานสถานการณนี้ไปได  

    [อุปสรรคและวิกฤต คือ ที่หมาย] 

     อุปสรรคและวิกฤตเปนเปาหมายท่ีมองไมเห็น จับตองไมได ผูสรางมโนทัศนทําความเขาใจกับ

เปาหมายดังกลาวใหเปนท่ีหมายท่ีมีรูปรางลักษณชัดเจนหรือจับตองไดโดยอุปลักษณ ไดแก OBSTACLE OR 

CRISIS ARE IMPEDIMENT (อุปสรรคและวิกฤต เปน สิ่งขีดขวาง) เม่ือคําวา ผาน ปรากฏรวมกับท่ีหมายท่ีมี

ลักษณะความเปนนามธรรมดังกลาว จะเกิดการขยายความหมายไปกลายเปนความหมายเชิงนามธรรมได

เชนกันโดยอุปลักษณเชิง    มโนทัศน ไดแก SURMOUNTING OBSTACLE OR CRISIS IS PASING เชน 

1. เพ่ือนสนิทท่ีคอยเปนกําลังใจสําคัญชวยใหเธอผานอุปสรรคตาง ๆ ไปได 

2. รัฐบาลไดมีมาตรการแกไขปญหาอยางชัดเจน บูรณการทุกภาคสวน สงผลใหผานวิกฤตมาได 

 [ขั้นตอนและกระบวนการ คือ ที่หมาย]  

 ข้ันตอนและกระบวนการเปนมโนทัศนท่ีมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน กลาวคือ กระบวนการคือ         

การดําเนินงานท่ีเชื่อมตอเนื่องเปนหนึ่งเดียวโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือท่ีจะบรรลุผลสําเร็จท่ีเฉพาะเพาะจงจง          

สวนข้ันตอนเปนสวนหนึ่งของชวงเวลากระบวนการและการกระทํา ดังนั้นข้ันตอนตาง ๆ จึงเปนองคประกอบ

ยอยของกระบวนการและกระบวนการสามารถแบงออกเปนหลายข้ันตอน โดยสามารถแสงเปนผังภาพดังรูป

ตอไปนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 11 ผังภาพแสดง ขั้นตอนและกระบวนการ 

 

lm2 

Stage 

lm3 

Stage 

lm1 

Stage 

Destination= 

Completion 

TR 

LM=process 

t1 t2 t3 
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  ในเสนทางการดําเนินกิจการ การทํางานหรือการกระทําท่ีสัมพันธกับกระบวนการท่ีประกอบดวย

ขั้นตอนตาง ๆ (lm1, lm2, lm3) TR เปนสิ่งเคลื่อนท่ีท่ีสมมุติซ่ึงอาจเปนการกระทํา การงานหรือกิจการท่ีไม

สําเร็จหรือไมสมบูรณ  (incompletion) ซ่ึงมุงหมายท่ีจะไปถึงจุดหมายปลายทาง (destination) ท่ีเปน

ความสําเร็จลุลวง (completion) โดยจําเปนตองเคลื่อนพนจากกระบวนการและขั้นตอนตาง ๆ ในเสนทางการ

ดําเนินการ การทํางานหรือการกระทํา ดังนั้นการเคลื่อนพนจากขั้นตอนหรือกระบวนดังกลาวจึงถือวา เปน การ

ผาน ตัวอยางเกี่ยวกับ ขั้นตอน เชน 

1. การหม้ันท่ีจะสมบูรณไดนอกจากจะตองผานขั้นตอนเรื่องอายุดังท่ีระบุไวในมาตรา 1435 และ

ไดรับความยินยอมจากบุคคลดังท่ีกําหนดไวในมาตรา 1436 

           2. มีความพรอมในการจัดหาท่ีดินสําหรับกอสรางระบบโดยจะตองผานการจัดทําประชาพิจารณและ

ไดรับความเห็นชอบจากชุมชน 

     ตัวอยาง (30) การหม้ันท่ีไมสมบูรณทําหนาท่ีเปน TR ซ่ึงมุงม่ันไปยังจุดหมายปลายทางท่ีเปน

ความสําเร็จ แตตองเคลื่อนพนจากขั้นตอนตาง ๆ ไดแก เร่ืองอายุ ความยินยอมจากบุคคล สวนตัวอยาง (31) 

การจัดหาท่ีดินท่ียังไมสําเร็จทําหนาท่ีเปน TR ความสําเร็จลุลวงของการจัดหาท่ีดินจําเปนตองผานการจัดทํา

ประชาพิจารณและไดรับความเห็นชอบจากชุมชน สวนในกรณีท่ีคําวา ผาน ปรากฏรวมใชกับท่ีหมายท่ีเปน

กระบวนการ หมายถึง เปาหมายดําเนินไปอยางตอเนื่องตามกระบวนการจนกระท่ังเปาหมายประสบ

ความสําเร็จลุลวง ตัวอยางเชน 

 1. การทําใหเชื้อหรือสารพิษหมดฤทธิ์ระหวางการผลิต ตองมีมาตรการเพ่ือหลีกเลี่ยงความเสี่ยงของ

การปนเปอนระหวางผลิตภัณฑท่ีผานกระบวนการแลวกับผลิตภัณฑท่ียังไมผานกระบวนการ 

 [เกณฑที่กําหนด คือ เสนแบงเขต]  

 ท่ีหมายในความหมายตนแบบเปนขอบเขตท่ีกําหนดซ่ึงประกอบดวยเสนแบง ซ่ึงประกอบเสนแบง

เขตท่ีเปนจุดเริ่มตน (beginning of landmark) และเสนแบงเขตท่ีเปนจุดสิ้นสุด (ending of landmark) ใน

กรณี TR เคลื่อนพนจากจุดเร่ิมตนมาถึงจุดสิ้นสุดเสน ถา TR ไดบรรลุเปาหมายหรือเกณฑท่ีถูกกําหนดไว จึง

สามารถพนออกจากเสนแบงเขต ถาไมสามารถบรรลุจะไมสามารถพนจากเสนแบงเขตและอยูในดานในของท่ี

หมาย กลาวคือ TR   ไดพนจากเสนแบงเขตท่ีเปนจุดสิ้นสุดของท่ีหมาย หลังจากพนจากเสนแบงเขต TR จะ

อยูใน “สภาพผาน (Passed state)” เนื่องจากเสนแบงเขตดังกลาวทําหนาท่ีเปนตัวกําหนดวา สิ่งเคลื่อนท่ีพน

หรือไม กรณีดังกลาวเนนเสนแบงเขตเทานั้น ไดแก มาตรฐาน การคัดเลือก การฝกอบรม โดยอุปลักษณ 

GETTING THROUGHT IS PASSING สามารถแสดงออกเปนผังภาพ (รูปท่ี 12) ตัวอยางเชน 

 1. ในการผลิตสินคาตาง ๆ จึงตองมีการทําใหผานมาตรฐานตามท่ีไดมีการกําหนดไว และเปนการ

กระตุนใหธุรกิจพยายามจะผลักดันธุรกิจของตนใหอยูในมาตรฐานระดับหาดาว 

 2. พูดตอไปวา เห็นรางกายเขาแข็งแรง ครบสามสิบสอง ไมมีสวนใดพิการจนเปนอุปสรรคของการ

เรียน ผมเลยใหผาน  
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รูปท่ี 12 ผังภาพแสดง เกณฑท่ีกําหนด 

 

 3. การทําให “เสนทาง (path)” กลายเปนฉากหนา 

 เสนทางเปนระยะทางการเคลื่อนท่ีท่ีไมสมบูรณแบบ (imperfective path) ซ่ึงสัมพันธกับขอบเขต

ท่ีกําหนดและเปนเสนทางท่ีสิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนยายตาม ซ่ึงมีลักษณะท่ีมองเห็นและสัมผัสตัวตนได เม่ือเสนทาง

ในผังภาพเหตุการณตนแบบมีการมีการถายโยงไปยังวงมโนทัศนอ่ืน ๆ จะกอใหเกิดการขยายความหมาย ดัง

รายละเอียดตอไป 

 [เสนทางการดําเนินชีวิต] 

 ในอุปลักษณ “ชีวิต คือ การเดินทาง (LIFE IS JORNEY)” นั้น ผูสรางมโนทัศนมีการนําเปรียบเทียบ

ระหวางนักทองเท่ียวกับผูดําเนินชีวิต ซ่ึงทําหนาท่ีเปน TR ผูดําเนินชีวิตจะเคลื่อนท่ีตามเสนทางท่ีเปนเสนทาง

การดําเนินชีวิต (way of life) ซ่ึงเริ่มตนจากการเกิด (birth) ท่ีเปนจุดตนทางของการเดินทางไปยังการตาย 

(death)  ท่ีเปนจุดหมายปลายของการเดินทาง ระยะทางระหวางจุดท้ังสองเปนชวงเวลาท่ียังมีชีวิตอยู 

(whole life “ตลอดชีพ”) อีกท้ังระยะทางท่ี TR ไดเคลื่อนพนมาเปนระยะทางท่ีผูดําเนินชีวิตไดดําเนินชีวิตมา 

เปนชวงระยะชีวิตท่ีไดจบลงและไมสามารถยอนกลับไปอีกได สามารถแสดงเปนผังภาพดัง (รูปท่ี 13) ตอไป 

ตัวอยางประโยคเชน  

1. ผูไดผานการใชชีวิตคลุกคลีกับชาวบานท้ังท่ีเปนกรรมกรและชาวนา 

2. ท่ีนี่เองทําใหผมไดรูวาชางภาพเกง ๆ นี่ตอง ผานการใชชีวิตมานานพอสมควร เห็นอะไรมามาก

จนเชื่อมโยงสิ่งตาง ๆ เขา 

 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 13 ผังภาพแสดง เสนทางการดําเนินชีวิต 

 

     [เครื่องมือ] 

     การนําเสนทางมาเปรียบเทียบกับเคลื่อนมือโดยอุปลักษณ MEANS ARE PATHS มีลักษณะความเปน

สากล ซ่ึงพบในภาษาไทยดวยเชนการ ในกรณีนี้ ผาน ปรากฏหนาคํานาม ซ่ึงทําหนาท่ีเปนคําบุพบทซ่ึงเกิดจาก

 เกิด(birth) 

 

ตาย(death) One’s whole life 

TR 

Current time 

BL=STANDARD or CONDITION 

TR 

Passed state 
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การกลายเปนคําไวยากรณจากแตเดิมท่ีเปนคํากริยาหลักหรือคํากริยารองในหนวยสรางกริยาเรียง ซ่ึงทําหนาท่ี

การกแสดงเครื่องมือ (instrumental case) เปนการแสดงความสัมพันธทางความหมายระหวางคํานามกับ

คํากริยา ซ่ึงมีความหมายวา การใชวิธีใดวิธีหนึ่งในการบรรลุเปาหมายหรือการกระทําบางสิ่งบางอยางโดยใชคน

หรือสิ่งของเปนสื่อกลาง 

1. รัฐบาลสามารถออกขอจํากัดตาง ๆ ผานตัวบทกฎหมาย ท้ังในเรื่องของการกําหนดเพดานเงินกู

สําหรับผูใชบริการเพ่ือไมใหกูเงินไปเลนในบอนมากจนเกินไปรวมถึงอัตราดอกเบี้ยท่ี 

2. มารยาเปนศาสตรอยางหนึ่งท่ีมีอยูในตัวมนุษยทุกคนเปนศิลปะท่ีถูกถายทอดออกมาผาน             

การแสดงออกท้ังดานกาย วาจา และความคิดอาน 

 

สรุปผลการศึกษา 

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะการขยายความหมายของคํากริยาแสดงการเคลื่อนท่ี 

ผาน และทําความเขาใจกระบวนการทางปริชานของคนไทยท่ีใชผังภาพเหตุการณท่ีแสดงเคลื่อนผานแบบ

ตนแบบในการสรางมโนทัศนท่ีมีลักษณะนามธรรมมากกวา 

 จากผลการศึกษาพบวา คําวา ผาน เปนคําพหุนัยท่ีแสดงความหมายหลายความหมาย ซ่ึงเกิดจา

การขยายความหมายโดยการยายผังภาพเหตุการณ กลาวคือ คําวา ผาน สามารถแสดงผังภาพเหตุการณ

ตนแบบท่ีประกอบดวยสวนประกอบหลายประการ การทําใหสวนประกอบใดกลายเปนฉากหนา จะกอใหเกิด

ทิศทางการขยายความหมายท่ีแตกตางกัน ไดแก การทําให “สิ่งเคลื่อน” ท่ีกลายเปนฉากหนา การทําให “ท่ี

หมาย” กลายเปนฉากหนา การทําให “เสนทาง” กลายเปนฉากหนา อีกท้ังสวนประกอบของผังภาพเหตุการณ

ท่ีเปนตนแบบจะมีการถายโยงเชิงอุปลักษณเกิดข้ึนระหวางวงมโนทัศนสองวง เพ่ือสรางมโนทัศนมีลักษณะ

ความเปนนามธรรมมากวา ในกรณีท่ี สิ่งเคลื่อนท่ี กลายเปนฉากหนา สิ่งเคลื่อนท่ีเปนตนแบบ จะถูกยายไปสูวง

มโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [เวลา คือ สิ่งเคลื่อนท่ีเคลื่อนพนจากเราไป] [เหตุการณหรือสถานการณ คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] 

[ปญหาหรือเรื่อง คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] [อารมณความรูสึก คือ สิ่งเคลื่อนท่ี] สวนในกรณี ท่ีหมาย กลายเปนฉากหนา 

ท่ีหมายท่ีเปนตนแบบ จะถูกยายไปสูวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [ขอบเขตเวลา คือ ท่ีหมาย] [เหตุการณ คือ ท่ี

หมาย] [อุปสรรคและวิกฤต คือ ท่ีหมาย] [ข้ันตอนและกระบวนการ คือ ท่ีหมาย] [เกณฑท่ีกําหนด คือ เสนแบง

เขต] กรณีสุดทายท่ี เสนทาง กลายเปนฉากหนา จะถูกยายไปสูวงมโนทัศนอ่ืน ๆ ไดแก [เสนทางการดําเนิน

ชีวิต] [เครื่องมือ]  

จากการศึกษาครั้งนี้ทําใหเกิดความเขาใจเกี่ยวกับกระบวนการทางปริชานในการสรางมโนทัศนของ

คนไทยไดมากย่ิงขึ้น ซ่ึงสามารถนํามาใชให เกิดประโยชนในการสรางการเรียนรูภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตางประเทศเกี่ยวกับปรากฏการณหลายความหมาย ซ่ึงเปนประเด็นหนึ่งท่ีทําใหผูเรียนเกิดความสับสน 

เนื่องจากปรากฏการณพหุนัยเปนเร่ืองท่ีซับซอนและยุงยาก ซ่ึงเชื่อมโยงกับระบบมโนทัศนของมนุษย อีกท้ัง

ผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศกับเจาของภาษามีระบบมโนทัศนท่ีตางกัน การทําความเขาใจกับ

ปรากฏการณดังกลาว ยอมทําใหเกิดความสลับซับซอน จึงเปนอุปสรรคท่ีกีดขวางตอผูเรียนภาษาไทย ดังนั้น

การทําความเขาใจกับคําพหุนัย จึงควรเขาใจการสรางมโนทัศนของเจาของภาษา จะมีสวนชวยในการเพ่ิม

ประสิทธิภาพในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
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